
25. szám 
Szerkesztőségi iroda: 

F ő p i a c , G s u l a k - f é l e h á z , 

hová a lap szellemi részét 

illető k ö z l e m é n y e k 

k ü l d e n d ő k . 

Kiadó hivatal: 
P o l l & k M 6 r k ö n y v n y o m d á j s 

h.ová a hirdetések é» 

' előfizetési p é n z e k 

í bérmenfesen i n t é z e n d o k . Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 
„Házíípar-egylet" i s a „sepsí-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hí 

M e g j e l e n i k ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r . a p 

Előfizetési feltételek : 
H e l y b e n h á z h o z hordva , vagy 

v i d é k r e p o s t á n k ü l d v e 
E g é s z é v r e . . 6 frt — kr . 
F é l é v r e . . . 3 frt — kr. 
N e g y e d é v r e . . 1 frt 50 kr . 

Hirdetmények dija: 
3 h a s á b o s p e t i t - s o r é r t , vagy 

annak h e l y é é r t 6 k r . 

B é l y e g d i j külön 30 kr . 

N y i l t t é r s o r a 15 kr . 

Előfizetési felhívás . 

cimü p o l i t i k a i , társadalmi és közgazdászat i l ap 

V I I I . évfolyam I I . évnegyedére. 

Előfizetési feltételek : 
március—december . . . 4 irt 50 kr. 
m á r c i u s — s z e p t 3 frt — kr. 
március—június . . . . 1 frt 50 kr. 

: Külföldre egész évre . . 8 frt — kr. 
A z előfizetési pénzek a . N e m e r e " k iadó

h ivata lának P o l l á k M ó r k ö n y v n y o m d á j á b a 
S é p s i - S z e n t g y ö r g y r e küldei.dó'k 
JjSf Előfizetőinket szívesen kérjük előfizetéseiket 
megújítani, miután felesleges példányokat nem nyo-
mttathatunk. 

A „Nemere" kiadóhivatala, 

ü e l e t népei monarchiánkhoz. 
{—) A Ba lkán félszigeti népei részben 

> fe lszabadultak ' a török alól, de u g y látszik, 
liogy uj i g a várakozik rá juk : az oroszé M e n y 
nyivel k e l l e m e s e b b lesz az uj á l lapot a réginél , 
<5k döntsék e l . L e ^ z benne módjuk. E g y a z o n -

^•-Van k é t s é g t e l e n : h o g y rég i gazdá jok n e m b á n 
totta nemzet i ségűket századokon keresztü ' ; e r 
r e nézve a t ö r ö k m i n d i g közönyös v o l t . C s a k 
aclót k ívánt tő lük, m é g vérüket sem k ö v e t e l t e 
a, félhold védelmére , neir .zet iségöket p e d i g b e 
o lvasztani s o h a s e m i p a r k o d o t t . 

U j b a r á t j o k enné l fogva s o k k a l v e s z e d e l 
mesebb M a m é g az uj s z a b a d s á g és önál lóság 
mámorában n e m lá t j ák a köze lgő veszélyt , i d ő 
vel a z o n b a n k i f o g n a k belő le j »zanndni. S a 

m e l y nemzet i ség l e g f é l t é k e n y e b b s a j á t e g y é n i 
s é g é r e , az fé lhet l e g i n k á b b . A z o r o s z n e m d o l 
g o z o t t é r e t t ü k , h a n e m a m a g a hasznára . M a 
m é g c i róga t j a , de csak e r ő s ö d j é k m e g , — (ha 
u g y a n s ikerülni fog) B u l g á r i á b a n s a g ö r ö g , 
s z e r b , román, érezni f o g j a k e z e súlyát . 

A mint m e g j á r t a R o m á n i a , midőn a c á r t 
le a k a r t a m a g á n a k kötelezni és P l e v n a a la t t 
e l h u l l o t t fiaiért c s e r é b e e l v e t t é k t ő l e B e s s a r a -
biát : u g y a n a z t tapaszta l ja fő leg S z e r b i a . H o g y 
e f e j e d e l e m s é g nincs n a g y o n az o r o s z g r á c i á 
j á b a n , v i lágos . E l ő b b M o n t e n e g r o v o l t a k e 
g y e n c , m o s t B u l g á r i a lesz az Miér t n e m S z e r 
b i a ? M e r t az o r o s z n a g y o n j ó l t u d j a , h o g y ez 
s e m m i k é p s e m a k a r b e l é j e o l v a d n i . F e l a k a r j a 
használni az o r o s z t , h o g y f ö l e m e l j e , de a z o n 
utögondola t ta l , h o g y annak ide jén m a j d e m a n 
cipálni f o g j a m a g á t 

A k i e l f o g u l a t l a n u l m e g f i g y e l i a k e l e t i uj 
v i s z o n y o k a t , l á t h a t j a , h o g y v a n o t t a n y a g e l e 
gendő', m e l y l y e l monarch iánk a m a g a pozíció ját 
é r d e k e i n e k m e g s é r t é s e e l l e n védhetné , — c s a k 
használ ja fel b ö l c s e n . A duzzogó g ö r ö g , a h a 
r a g v ó román, a h o r v á t o k k a l r o k o n e l e m e k , a 
m o h a m e d á n o k m e g a n n y i k á r t y a l e h e t n e k k e 
zünkben M i n e m k ö v e t ü n k önző pol i t iká t , m i 
n e m óha j tunk zsebe ln i , a m i célunk a félhold 
leáldozta után n e m l e h e t más , m i n t o l y v i s z o 
n y o k a lakulását e lőseg í ten i , m e l y e k a veszé lyes 
o r o s z b e f o l y á s t e l l ensúlyozhat ják . 

M o n a r c h i á n k b a n f o g n a k csak igazán védő 
b a r á t r a találni a >fe lszabadí tot tak* csa lódot t 
reménye i . Minél s z o r o s a b b a n k ö z e l e d n e k h o z 
zánk, annál t ö b b e t r e m é l h e t n e k veszé lyez te te t t 
nemzet iségük é r d e k é b e n . É s minél j o b b a n m e g 
i s m e r i k az orosz valódi célzatait , annál valószí 
nűbb, h o g y ez a k ívánatos közeledés ^ n e g t ö r -
t é n h e t i k . 

Nemzet i ségükön kivül s z a b a d s á g u k a t is félt
h e t i k az a b s o l u t i s t a O r o s z o r s z á g t ó l , h o l o t t m a 
g y a r - o s z t r á k b i r o d a l m u n k , m e l y a l k o t m á n y o s a n 
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„Jön a csehi biró!" 
— E l b e s z é l é s . — 

(Fob t a t á s . ) 

II. 
Nemes és nemzetes Szamosi P á l uram, Sza-

mos-Cseh főbírája, a régi administracio fenmaradt 
élő emléke volt. H i v a t a l o s ügyeiben kérlelhetetle
nül pontos, magán dolgaiban az együgyüségig en
gedékeny, S Z Í V Ó S , jól konservált egészsége a l k a l 
massá tevé öt hajlott k o r a dacára is a nehéz fele-
lásséggel járó birói h ivata l viselésére. K o r á n el-
h'iuiyt testvére egy árva leányt bizott nevelése alá, 
kmek/élete felett a biró ur valódi atyai gondosság
gal őrködött. F i a a k — i ref. theologian tanult s 
ez'évben bevégzendő volt papi tanulmányait. A z 
ifja §zámosi együtt nevekedett Mariskával s m i k o r 
a. sZép : szőke leányka ezüstösen hullámzó hajára, 
égszínkék ártatlanul mosolygó szemeire, gyengéd 
üde arcára veté tekintetét, va lami csudálatos érzés 
villanyozta át o l y a n k o r mindig az ifjú szenvedélyes 
k e b l é t M a r i s k a mitsem gyanított az ébredező sze
relemről s bohó játszisággal fűzte karjait az ifjú 
n y a k a köré, természetes naivsággal kérdezősködve: 
mit hozott neki K — r ó l ? 

' , _ Egy fiataj legátust, — válaszolá Szamosi 
Gergely, — k i a mellett , hogy kitűnő szónok, igen 
veszedelmes is a leányokra nézve. 

— H o g y hivják azt a szép fiatal embert? — 
kérdé M a r i s k a kíváncsian. 

: — S i m o n y i A n d r á s n a k ! — feleié söté
ten az ifjú. 

M a r i s k a hosszasan elgondolkozott . K i tudja, 
mi juthatott eszébe. Talán elhagyatott állapota fe
lett mélyedett e l , hogy még anyját sem ismerhette 
soha.s csak eSY gyöngéd rokonnö ápolása alatt 
találhatott menedéket ; arra is a l i g emlékszik már, 
elhalt ;nár gyermekkorában. Most egy jó öreg ur 
háza fogadja magába a védtelen nőt, h o l nincs 

k o r m á n y o z t a t i k , vódpajzsa a lá v é v e a k e l e t e t , 
o t t t e r m é s z e t e s e n csakis a s z a b a d s á g e l v e i t t e r 
j e s z t h e t i . 

N a g y fé l reér tés v á l a s z t o t t a e l i d e i g l e n e s e n 
í ő l e g a m a g y a r e l e m e t a k e l e t n é p e i t ő l : az, 
h o g y m i a sz lávok e l l e n s é g e v a g y u n k . N a g y 
t é v e d é s ! S o r s u k j a v í t á s a e l l e n szót n é m e m e l 
tünk s h a t u d t u k v o l n a , h o g y n e m e s z k ö z ö k 
az orosz k e z é b e n , s n e m az ő m a l m á r a d o l g o z 
n a k , k é t s é g k í v ü l ( m é g t ö b b r o k o n s z e n v v e l t a 
l á l k o z t a k v o l n a . M i n e m a sz lávok, h a n e m a 
pánszlávizmus cé l ja i t ta lá l juk m i n d m a g u n k r a , 
m i n d a k i s e b b szláv és r o m á n n e m z e t i s é g e k r e 
is v e s z é l y e s e k n e k . Múlik az idő s a f é l reér tés 
is l a s s a n k i n t e l f o g o s z l a n i . A ba lkáni n é p e k 
m e g f o g n a k idővel győződni , h o g y s z a b a d s á g i 
és n e m z e t i t ö r e k v é s e i k , m e l y e k e t immár az 
o r o s z készül veszélyeztetni r o k o n s z e n v r e t a l á l 
n a k m o n a r c h i á n k b a n , m e r t m i n e m a k a r u n k hó
dítani, söt e s e t l e g m e g v é d j ü k ő k e t a hóditó 
e l l e n ! 

* A magyar delegációban Szlávy József elnök 
a m a g y a r delegáció lesti ülését n e g y e d 8 órakor 
nyitá m e g . A jegyzőkönyv felolvasása után az el
nök jelenti , h o g y az osztrák delegáció nunciumot 
küldött, m e l y b e n a m a g y a r delegáció határozatai
hoz való csatlakozását je lenti , és h o g y az osztrák 
delegációhoz hasonló nunc ium érkezett, minek fo ly
tán konstatáltatott , h o g y a ké t delegáció határo
zatai teljesen egyenlők. Gróf Z i c h y - F e r r a r i s j egyző 
felolvassa erre a delegációk határozatait az a l k o 
tott törvényjavaslatokra nézve, m e l y e k szentesítés 
után kihirdetendők lesznek. 

* Az osztrák delegáció f. hó 23-án tartott 
ülésében hozzájárult hetes bizottsága határozatához, 
m e l y által minden eltérés k iegyenl i t te te t t A de
legáció a h iva ta lnok-egy le t azon kérvényét , mely 
a harctérek fertőztelenitését kéri, azon felhívással 
utasitá a közös minisztériumhoz, h o g y nemzetközi 
u t o n hasson oda, h o g y a Bulgár iában s Rumél iá -
ban eltemetetlenül levő hullák el takarit tassanak a 
ugyanez uton törekedjék egy nemzetközi egész
ségügyi bizottság alakítására. 

szerető a n y a s k i őrzi meg szivét a jöhető támadá
sok el len ? M e n n y i r e remegett ö attól a talákozás-
tól, m i k o r egy szép fiatal ember előtte fog állani, 
a k i veszedelmes lehet az ifjú leányokra . 

Szivét erös remegés fogta e l . U g y szerette 
volna , ha sohasem látna o l y a n fiatal embert, a k i 
től még félni is lehet. 

G e r g e l y hosszasan vizsgálta M a r i s k a arcát y 
szemével majdnem elnyelte azt a tünemény szép
séget. 

* * 
Pünköst napján a r e g g e l i t iszta balzsamos 

enyhe szellő harangok ünnepélyes kongását h o z t a ; 
m i n d e n k i sietett a templomba. M a r i s k a ott ült az 
első padban s imakönyvéböl buzgón imádkozott. 
A z ártatlan lélek imádsága felhat az egekre. 

M i k o r S i m o n y i a kathedrába fellépett és 
imádkozni kezdett, M a r i s k a szivét egy Ismeretlen 
érzés n y i l a szúrta á t ; nem merte szemeit fe lemelni 
arra az emberre, a kitől n e k i félnie k e l l . H a n e m a 
hangjától csak nem lesz semmi baja, hiszen ő az 
isten házában beszél. É s az a hang csakugyan nem 
is v o l t arra a lkalmas, h o g y félelmet kel tsen fel 
egy szép leány lelkében : átható, kel lemes rezgése 
M a r i s k a szivének legbensőbb re j tekéig behatott. 

Soha sem imádkozott ő a n n y i bensőséggel , 
o l y a n odaadással, mint ma, m i k o r az a legátus 
mondta elől a könyörgés szavait. 

A beszéd alatt már fe l mert p i l lantani M a r i s k a 
az ifjúra ; hiszen nem szégyen az, ha v a l a k i a p a p r a 
felnéz. S i m o n y i férfias szépsége, előadási modora, 
kel lemes hanghordozása a fiatal leánynál bámula
tos hatást keltett . M o s t már nem félt tőle többé. 
Ábrándos odaadással csüngött az ifjú tekintetén s 
nem téveszté el figyelme egyet len szavát sem. 

M i k o r az isteni tiszteletnek vége lett, S i m o -
nyi t a hallgatóság n a g y része körülvette künn a 
templomajtó előtt és áldást, szép jövendőt kívántak 
n e k i mindnyájan. 

ő p e d i g szemeivel kereste a sokaságban azt 
a szép szőke angyalt , k inek igéző tekintete, gyö
nyörű alakja s odaadó figyelme l e g n a g y o b b hatás

sal vol t beszéde sikerére. H a n e m M a r i s k a már ak
k o r otthon vol t . 

E g y ü t t mentek haza az öreg Szamosi Pá l 
urammal . A z ifjú Szamosi szintén legátus v o l t egy 
közel fekvő fa luban . 

M a r i s k a az uton ha l lga tag volt . E g y e t l e n szó
v a l sem árulta v o l n a e l bácsikája előtt szive érzé
seit. D e az öreg u r a k n a k meglehetős finom érzé
kük v a n az ébredező gyengéd haj lamok felfedezé
sére s e percben biró uram is átpillantott a szép 
leány lelkén egészen. 

— N o s kicsikém, — kezdé faggatni Mariskát 
— h o g y tetszett magának az ünnepi legátus ? 

M a r i k á n a k épen az ajakán vcflt a válasz, 
h o g y soha életében szeretetreméltóbb fiatal embert 
nem látott és- nem h a l l o t t : de eröt vett magán s 
csak annyi t felelt, h o g y ő n a g y o n m e g v a n elé
gedve vele . 

— Hátha én ma ebédre hínám, nem haragud
nék m e g m a g a érte kicsikém ? — faggatá tovább 
az öreg. 

M a r i s k a oda akart b o r u l n i az öreg kezeire, 
h o g y csókokkal halmozza el ezért a talpraesett 
gondolatért, de mégis meggondolta magát s a he
lyett u g y vélekedett , h o g y ha ezzel a bácsika örö
met szerez magának, n e k i nem lehet el lene ki fo
gása. 

S i m o n y i a déli órában csakugyan be lett mu
tatva Mariskának. 

A z ifjú r o k o n l e l k e k hamar megért ik egy
mást. S i m o n y i a szép pünköst ünnepen szabad óráit 
Szamosi u r a m házánál tölte e l . 

M i k o r délután a temlomból hazakísérte M a - ' 
riskát, háta megett olyanféle jóakaratú megjegyzé
seket suttogtak az emberek, h o g y n a g y o n szép 
pár lenne belölök. 

E g y k é t " nap teljesen elég v o l t a r ra , h o g y 
S i m o n y i ifjú őszinte szive megnyíl jék a leány 
előtt. 

(FoljUtú köv.) 



* Romániából. A félhivatalos „ R o m á n u l " azt 
irja_ biztosnak állított forrásból, h o g y az orosz és 
török kormány e hó végéig- a torpedókot minde
nütt kiszedeti a Dunából s ennélfogva a hajózás a 
Dunán az emiitett időre ismét szabad és biztos lesz 
egész a tengerig. — U g y a n e l a p azt ir ja, h o g y a 
román kormány értesítette a török kormányt, h o g y 
miután a háború megszűnt, kész a f o g l y o k a t a tö
rököknél levő 4—5 román fogoly szabadon bocsá
tása mellett szintén hazabocsátani. E z t a török 
kormány köszönettel fogadta, de minthogy az orosz 
főhadiszállás ellenezte, s ebbe a török belenyugo
dott, a csere nem történhetett meg. — A z t ir ja 
továbbá e lap, h o g y m i g a román kormány két 
basát és néhány ezredest becsületszóra szabadon 
bocsátott, az oroszok most is fo lytonosan szállíta
nak Oroszhonba török fog lyokat , s h o g y az orosz 
kormány a f o g l y o k szabadon bocsátásáért előleg 
fejében három millió lirát követelt a törököktől . 

* A f iumei W h tead-féle gyárból a torpedók
nak Oroszország részére szállítását a kormány — 
mint a „P . N . " - n a k je lent ik — táviratilag beti l totta. 

* A z országgyűlés mindkét háza ülést tartott. 
A képviselőházban végleg elfogadtattak a p r o v i 
zórium és indemnity iránti tvjavaslatok, a ház folyó 
havi költségvetése, s a ház számadásainak meg
vizsgálása iránti bizottsági je lentés. — A főrendi
házban Majláth elnök jelentést tett ő felsége által 
történt fogadtatásáról, midőn Ferenc K á r o l y főher
ceg halála alkalmából a főrendek részvétét fejezé 
k i . Ezután B e ö t h y képviselőházi j egyző hozta át a 
provisoriumról és indemnitásról szóló törvényja
vaslatokat. E törvényjavaslatok Ciráky János i n 
dítványára rögtön tárgyalás alá vétetvén, S c h m i -
degg J á n o s gr . ellenző felszólalása után, elfogad
tattak. A z ülésben bemutattatott a budapest i k i r . 
törvényszék megkeresvénye Harkányi József pár
bajsegédjének, Bat thyány Elemér grófnak kiadatása 
iránt. A megkeresvény a mentelmi bizottsághoz 
utasíttatott. 

B e r l i n b e n nem hiszik , h o g y az előkongressus 
előnyére válnék az egyezkedésnek. 

A hadisarc. Szentpétervárról j e l e n t i k a „Ti
mes" n a k : A hadisarc nem szállíttatott le ioo mil 
lióra ; egyébiránt azt h isz ik itt, h o g y Törökország 
nem fizette v o l n a m e g a I O O milliót se, minthogy 
a 3 0 0 milliót nem fogja megfiz9tni . D e a 3 0 0 m i l 
l ióra való j o g legalább növelni fogja Oroszország 
befolyását Konstant inápolyban. 

l iukurestből távirják, h o g y R o m á n i a határo
zottan v o n a k o d i k e l ismerni a békeszerződésnek reá 
vonatkozó részét, s Oroszország kezéből nem fo
gadja e l a függetlenséget , ha ennek Bessarabia 
elvesztése az ára Hasonlókép nem akar ja megen
gedni az orosz csapatok átvonulását Bulgár ia meg
szállása idejére. — Persze , az a sok bátor akarás 
m i n d csak papiroson marad, ha R o m á n i a magára 
hagyat ik Oroszországgal szemben, ha a többi ér
dekelt nagyhatalmaktól nem l e l támaszt. É s sajnosán 
látjuk, h o g y ez, legalább eddig, i g y v a n . B é c s b ő l 
p . o. már je lent ik , h o g y G h i k a és S turdza urak 
onnan elutaztak a nélkül, h o g y bárminő s ikert e l 
érhettek v o l n a . 

B e r l i n , márc. 2 3 . Oroszország Angl iának a 
kongresszus programmja iránti követelésére nézve 
elutasitólag válaszolt. A z angol-orosz diplomácia 
szakítás küszöbön áll . 

Konstantinápoly, márc. 23 . A z oroszok San-
Stefanoban minden hajóraszállási készülődésüket 
abbahagyták. Drinápolyban az oroszok között a 
typhus u r a l k o d i k . — H o b a r t basa állítólag P r e v e -
saba megy, h o g y az ottani v izeken cirkáljon. 

A kelet i kérdés. 
Már csak néhány nap választ el a kongresz-

szus megnyitására annyiszor híresztelt határidőtől 
s még mindig- nincsenek szétküldve a meghívók, 
sőt ma ismét nagyon , de n a g y o n csökkent a való
színűség, vájjon egyáltalában szét fognak e küldet
ni, ha az Oroszország és A n g l i a közt mindinkább 
élesedő ellentétet kiegyenlíteni nem sikerül. 

E d d i g még nem sikerült, azt távirják B e r l i n 
ből, p e d i g a német és osztrák-magyar kabinetek 
mindent elkövetnek, h o g y a kongresszus ez akadá
lyát elhárítsák. D e a l o n d o n i kabinet nem látszik 
hajlandónak engedni semmiben sem, jó l tudva, 
hogy szép szerével u g y sem csikarhatja k i Orosz
oroszországtól a békefel tételek o l y módosítását, a 
minő az európai érdekeknek megfelel . H a az orosz 
kormány már o ly előzetes kérdésnél, mely m i n d 
össze annak kijelentéséből áll, h o g y minden szer
ződési pont vitatható, o l y k o n o k u l ellenáll, valóban 
csodás optimizmus k e l l annak elhivéséhez, h o g y 
engedni fog a d o l o g lényegére nézve-

M e n n y i r e nincs ez szándékában az orosz k o r 
mánynak, kitűnik abból is, h o g y maga is keres uj 
meg uj okot az összekoccanásra s most azon köve 
telessel lép föl, h o g y az angol flotta takarodjék el 
a Márványtengerből . E követelés, ha Oroszország 
k o m o l y a n föllép vele és ha a szentpétervári h i v a 
talos közlönyök folytatják A n g l i a becsületének 
olyatén piszkolását, mint néhány nap óta megkezd
ték, a kongresszust már igen rövid idö alatt ágyú
dörgés közt el fogja temetni. 

I lyen körülmények közt szinte kuriózumnak 
hangzik, a mit azonban ma n a g y o n k o m o l y a n je
lentenek, h o g y t. i . a kongresszust m e g akar ják 
tartani A n g l i a nélkül is, ezt akar ják Andrássy gr . 
és B i s m a r c k herceg. E gondolat képtelenségére 
elég rámutatnunk. Váj jon mit végezne az a csonka 
kongresszus, melynek esetleges határozataira A n 
g l i a hadüzenettel f o g felelni ? 

A n g l i a követeléseit 2 4 - i k i távirok szerint sem 
Ausztria-Magyarország, sem Németország nem tá
m o g a t j á k : a „Pol . C o r r . " b e r l i n i levelezője ki fe j t i , 
h o g y Szentpéterváron megalázási szándékra értik 
A n g l i a követelését, s Oroszország nincs azon he ly
zetben, h o g y vádlott, v a g y legyőzött fél szerepé
ben jelenjék meg a kongresszus e lö t t ; — de sem 
Németországnak, sem A u s z t r i a Magyarországnak 
nem áll érdekében Angolország kedvéért provo
kálni az orosz nemzeti érzületet és ennek izgatott
ságát maguk el len irányozni, eszük ágában sincs 
idegen érdekek kedvéért összeveszni i l y közel egy 
je lentékeny szomszédukkal és Olaszország is csat
l a k o z i k a két császárság nézetéhez. 

A m i Franciaországot i l le t i , az a kiállítás k e d 
veért békés politikát követ, de az e g y p t o m i kér
dés miatt közeledik Angolországhoz, hogy eleiét 
vegye E g y p t o m okkupációjának, melyet A n g o l o r 
szág meg nem tehet, a míg Franciaországgal ba
rátságos v iszonyban van . 

A z angol-francia szövetség szálait igen seré
nyen szövik és ezzel meg akarják vetni az alapját 
egy hármas szövetségnek, melyre sok követ moz
gatnak meg. 

A levelező megjegyzi , h o g y e hármas szö
vetségnek sanseai egyáltalán nincsenek és ha a 
kongresszus nem jön létre, beláthatlan eshetőségek 
elött állunk, de ezek folyamán a kongresszust és 
ezzel a béke fentartását meghiúsító tényezőknek 
nem egy számvetési hibája fog kiderülni. 

Az orosz-török békeszerződés. 
P é t e r v á r , márc. 21 . A közzétett békeszer

ződés lényeges tartalma ez : 
1. Montenegró megkapja Niks icse t , Gackót , 

Podgoricát és A n t i v a r i t . 
2. Montenegró független lesz ; jövőbel i viszá

l y o k A u s z t r i a és Oroszország ítélete alá tartoznak. 
3 . A z uj szerb határ Novibazárig, K i s Z v o r -

n i k i g és Z a k a s z i g ter jed ; Szerb Adakálét lerom
bolják. 

4 . A z átengedett országban levő muzulmán 
földbirtokosok megtart ják b i r tokukat , melyet má
sok bérelnek, v a g y igazgatnak. 

5. R o m á n i a független l e s z ; hadikárpótlásra 
való joga elismertetik. 

6. Bulgár ia i autonom fejedelemség lesz, t r ibu-
tair keresztyén kormánynyal s nemzeti miliciát 
k a p ; határai Rumél ia kiürítése előtt egy orosz-tö
rök bizottság által kijelölendők, s terjednek K a 
radagtól a fekete Drináig, a B e s i k tóig, a S t r u m a 
(Karaszu) torkolatáig, a déli határon B u r u g i u l i g , a 
R o d o p e - h e g y i g és a Kara-balkánig , az A r d a fo
lyónál C s i r m e n i g éjszakon, H a k i m - T a b i a s z i i g a F e 
kete-tengeren ; Mangulától a tu lcsa i szándsáktól 
délre a Dunáig Rasgrádon felül. 

7. A bolgár fejedelmet a nép választja, a por ta 
megerősíti , s a nagyhata lmak helybenhagyására 
van szüksége. A nagyhata lmak uralkodó dynastiái-
nak e g y i k tagja sem választható. A notabi l i sek 
gyűlése orosz biztosok felügyelete alatt s török 
biztosok je lenlétében az uj szervezetet a dunai fe
jedelemségek mintájára k i t e r v e z i ; ennek behoza
talára ké t évig egy orosz biztos f o g felügyelni. 
A z első év után, megegyezés esetében, más hatal 
m a k külön delegátusai is járulhatnak a biztoshoz. 

8. A török csapatok elhagyják Bulgáriát . A z 
ottani várak leromboltatnak, a h a d i a n y a g és ál
l a m i v a g y o n Törökországé marad. A nemzeti m i l i -
ciának előreláthatólag 2 év alatt i megalakulásáig 
az orosz csapatok Bulgár iában maradnak. 

9. A bulgáriai t r ibutum nagysága később a 
hatalmak megegyezése utján állapíttattak meg. 

10 . Törökországnak joga v a n Bulgár ia ország 
útjait b izonyos megszorítások mellett használni. 

11 A muzulmánok földbirtoki v i s z o n y a i a 
Szerbiát illető megállapodások szerint szabályoz-
tatnak. 

12. A dunai várak leromboltatnak. A z alsó-
dunai nemzetközi bizottság érintetlen marad. 

13. Boszniában és Hercegovinában reformok 
létesíttetnek a hata lmaknak a konstantinápolyi k o n 
ferencia első ülésén hozott határozatai szerint, 
de o l y módosításokkal, a mint ezt A u s z t r i a , Török
ország és Oroszország egymással megbeszélik. 

14. A por ta helyreállít ja a S z u l i n a torkola tok 
hajózhatását. 

19. A hadikárpótlás 1410 millió r u b e l ; ebből 
átengedett területekre 1100 millió leszámittat ik; 
átengedtetik a tulcsai szandsák ; Oroszország fenn
tartván magának az 1856-ban átengedett besszará-
b i a i területtel való c s e r é t ; átengedtetik továbbá 
Ardahán, K a r s z , Ba jaz id , B a t u m s a S o g a n l i - D a g i g 
terjedő föld. 

A többi pontok megegyeznek a l a p o k b a n ed
d i g közölt békepontokkal . 

Viszonvaiasz 
Vécervári urnák a Nemere 23. szániában 
a lóbeszerzési alapról megjelent cikkérc 

llrassó, 1878. március 22. 
Tekintetes szerkesztő ur ! 

Becses lapja 23 i k számában megjelent Vécer-
vári ur válaszára szíveskedjék egy k i s tért engedni 
az én viszválaszotnnak is. 

H a áll az, — miben kételkedni okom nincs, 

s — b o g y cikkíró ur az összes erdővidéki huszár 
családok egyöntetű akaratát hozza nyilvánosságra 

.- u g y csak üdvözölhetem Vécervár i urat, k i Erdővi-
- dék óhajának kifejezést adott. Tudomásom szerint 
í a lóbeszerzési a lap ügyében e d d i g megjelent n y i -
f la tkozatok csak egyesek nézeteinek kifejezői, V é 
- cervári ur az első, a k i elmondhatja : „nem ál lok 
X egyedül, nézetemet egy egész vidék magáénak is 

m e r i . " Én ezt igen fontos körülménynek tekintem, 
- bizonyságául annak, h o g y a lóbeszerzési a lap ügyé 
i kicsapott eddig i szük m e d r é b ő l ; már nemcsak a 
- pennás emberek hallat ják szavukat szórványosan, 
t hanem az érdekeltség szélesebb a lapokon m o z o g ! 
• I g y is v a n ez jól, hadd nyilvánítsák azok nézetü

ket, k i k n e k elhatározása döntő, hadd beszél jenek 
'< a huszárcsaládok, hisz nélkülök m i c ikket c i k k r e 
• halmozhatunk, a nélkül, h o g y a kérdés lényegét 
• csak egy hajszállal is előbbre vinnök. 

M i n d e n e k előtt a lehető félreértések kikerü 
lése szempontjából megjegyzem, h o g y a lóbeszer
zési a lap k i - , v a g y k i nem osztása kérdéséhez ne
k e m szavam tulajdonképen nincs, mert nem tarto
zom a huszárcsaládok osztályához ; ha mégis szó -
lok, ezt csak o l y j o g g a l teszem, m i l y e n n e l m i n d e n k i 
b i r egy nyilvános disensio tárgyává tett ü g y meg
vitatása körül 

Vécervár i ur c i k k e a meri tumot egy lépéssel 
v i s z i közelebb megvalósításához. A miért írnunk, 
mire hatnunk k e l l , az alap szétforgácsolásának meg
akadályozása s h o g y Erdővidék huszárcsaládai, — 
bár b izonyos fö l té te lek 'és kikötések mellett — e r 
re hajlandóságot mutatnak, örvendetes je lenség, b i • 
zonysága annak, h o g y maguk a közvetlen érdekel
tek is k o m o l y a n megfontolják, mielőtt ez ügyben 
utolsó szavukat v isszavonhat lanul kimondanák. 

Vécervár i ur c ikkének azon részére, h o l a 
fonoda ügyében általam mondottakra reflektál, ke
vés mondanivalóm van, annyi t azonban biztosan 
állítok ma is, h o g y ha a fonodát a fennállhktásnak 
biztos eszközeivel körül nem vesszük, abból élet
képes intézmény nem lesz. — É n Különben sem a 
népbank csalhatatlanságára, sem a fonoda egyedül 
idvezitö voltára meg nem esküszöm. G o n d o l a t a i m 
formát kerestek, megva l lom, i g e n korán, e ke t tő 
önként, u g y sebtiben jött to l lam aláj; leírtam, de 
nem azért, mintha azokon kivül ne lenne balzsam 
Gileádban. Csak egyszer legyünk elvben e g y e k az 
iránt, h o g y az alap mentessék m e g felosztástól ; 
azon további" kérdés : m i l e g y e n tehát belőle ? majd 
megtalál ja a megoldás kel lő formáját a kölcsönös 
érdekek méltányos kiegyenlítése alapján. 

H o g y Erdővidék minden pénzintézetet nélkü
löz, magam is odavaló s az ottani v i s z o n y o k k a l is
merős lévén, fájdalom, i g a z ; a k i s b i r t o k o s osztály, 
ez áüamfentartó elem napról napra pusztul , szegé
n y e d i k s maholnap csak az adósság az, mit saját
j ának mondhat. F o r g ó tökéjét elnyelték a mostoha 
évek, gazdaságának instruálásához nincs pénze, 
évről évre kevesebb a jövedelem s mert kiadásai 
megvannak, onnan vesz, a ho l még van , t. i . álló 
tőkéjéből . I g y mennek tönkre a legszebb gazdasá
gok , i g y devalválódik a k isb i r tokos osztály, 

D e hát i g y l egyen e ez ö r ö k k é ? Némák ma
radjunk-e e szomorú je lenségek lá t tára? H a ismer
jük a bajt, a k a r n u n k k e l l az eszközöket is s mert 
akar juk is, a lóbeszerzési alapot, mint ama baj or
voslására önként kínálkozó eszközt felosztani bün 
v o l n a önmagunk és utódaink e l len . 
Ismerem én amaz akadályokat , m e l y e k k e l az er
dővidéki embernek, valahányszor Háromszékkel 
közlekedni akar, m e g k e l l küzdeni. A z a „Vadas^ 
b izony gát v o l t és gát is lesz m i n d i g a szabad 
forga lom útjában s ha Erdővidék még a legszoro 
sabb kapocs idejében is megtartotta a „törvénye
sen egyesült Miklósvárszék" külön elnevezését, ha 
népe szokásaival, erkölcsével, életmódjával szük
ségleteivel soha sem tudott a n n y i r a assimilálódni 
Háromszékkel , mint ennek Sepsi , v a g y O r b a i ré
sze ; annak o k a ama hatalmas hegyláncolatban ke
resendő, mely kettévágja azt, m i geographiai lag 
egy fogalom. E z mindenesetre n a g y hátrány reánk 
erdövidékiekre nézt s érezhetőleg gátol azon köz
művelődési, társadalmi és gazdászati intézmények 
használatában, melyekhez a sajátképi Háromszék 
csekély fáradsággal jut. 

D e hát o k n a k elég-e ez, h o g y miatta egy szép 
eszmét b u k n i engedjünk ? H a keresésére indulunk, 
vájjon nem kapjuk-e m e g azon modus vivendit , 
m e l y a kölcsönös érdekek kiegyenl í tésére vezet ? 
Fordítsuk bármire az a l a p o t : vájjon nem lehetne e 
azt a valamit — ne adjunk még n e k i nevet — o l y -
k é p állítani fel , h o g y Erdővidék által könnyen 
megközelíthető l e g y e n ? Én azt hiszem, igen. F e l 
teszem ezen kérdéseket, g o n d o l k o z z u n k rajta erdő-' 
vidéki székely atyafiak ! 

H o g y mit fognak mondani a háromszéki h u 
szárcsaládok Vécervár i ur azon ajánlatára, hogy aír 
erdővidékiek csakis azon egyet len esetben egyez A 
nek bele az alap tentartásába, ha annak fele a fo- \ 
nodára, más fele p e d i g egy Baróthon felállítandó 1 
kisegítő pénztárra fordit tat ik : nem tudom. Tegyük 
fel azonban, h o g y ez ajánlatot nem fogadják e l ; 
Vécervári ur szerint e k k o r — minthogy ezen n y i 
la tkozatuk o l y a n ultimatum-féle színezettel b i r — 
nem v o l n a egyéb hátra, mint az egyénenkénti fe l - L 
osztás. r 

V e g y ü k azt a legroszabb esetet, mitől Három-# 
szék felvilágosult huszárcsaládai — hiszem — na-M 
g y o n távol állnak, h o g y a háromszékiek s e m m i b A 
sem egyeznek bele, kivéve az egyéni felosztást : é n 
még e k k o r sem tanácsolnám Erdővidékének, hogy* 



K ö v e s s é t e k a példát, hanem i g y szó lnék : „Erdövi-
í déki széke lyek! magunkra maradtunk az igaz, de 

a jelent a jövőért feláldozni nem szabad ; igáz h o g y 
a lóbeszerzési alapnak azon része, m e l y ránk esik, 
nem m e g y százezerekre, de nem is o l y csekély ösz-
szeg, mely a lehetőségig pótolva, habár szerény 
k e z d e t n e k elég ne v o l n a ; H á r o m s z é k n e k 
v a n m á r t ö b b p'é n z i n t é z.e t e , — az ottani 
huszárcsaládok eljárása tehát némileg érthető, mert 
h a megszorulnak, könnyű szerrel jutnak olcsó pénz
hez, nekünk azonban saját közvetlen közelünkben 

: semmink sincs, napról napra pusztulunk, veszünk ; 
: kiáltsunk tehát megálljt az általános elszegénye-
'< désnek, az alapbóli osztályrészünket vessük út jába." 

E z v o l n a még az emiitett legroszabb esetben 
is az én tanácsom. M i n t h a látnám,: m i l y kétkedö-
leg fogadják. H o g y nem megvalósíthatatlan ábránd 
a mit beszélek, egy g y a k o r l a t i példát hozok fe l , 
mint lesz a k i c s i n y magból terebélyes tölgy. A z t 
hiszem, hallották hirét K a l o t a s z e g vidékének Bánfi-
H u n y a d városával mint központtal. T i sz ta magyar 
ság lakja e v idéke t ; aZ egész nincs a k k o r a , mint 
Erdővidéke. É v e k k e l ezelőtt ott is a v o l t a baj, a 
m i most Erdövidékén, n y a k i g úszott az adósság
ban ; ha l la t lan magas vol t a kamat, 8 0 — i o o u „ csak 
amúgy járta. E g y s z e r aztán arra a meggyőződésre 
jutottak, h o g y ez ugy tovább nem mehet, hanem 
segítünk magunkon s az isten is m e g segit. M i lett ? 
— A z , h o g y mihelyt az erős elhatározás megvolt , 
mindjárt segítve lett a bajon. E g y pár értelmes 
émbér kezébe vette az ügyet, bebarangolták az 
egész vidéket, kértek, könyörögtek, buzdítottak, 
részvények útján összehoztak egy néhány ezerét -s 
megindították a „kalotaszegvidéki takarékpénztárt" . 
Egyelőre b izony gyengén ment, de szilárd akarat 
ós szakértői vezetés oda vitte a dolgot, hogy ezen 
takarékpénztár ma e g y i k első rangú vidéki pénz
intézet s p l . K o l o z s m e g y e árvaszéke szívesen bo
csát rendelkezésére az árvapénzekből bármennyit, 
mer t megizmosodott s jövője már biztosítva v a n . 
A vidékieknek pedig valódi áldás. 

N e állítsuk tehát a dolgot mindjárt élére s a 
m i fő, kerüljük a szenvedélyességnek, az ingerült
ségnek még látszatát is, mert ezek nem jó. tanács
adók. • Fontol junk meg minden szót, mielőtt papírra 
tennők s' különösen mig némi valószínűsége a köl
csönös kapacitáció lehetőségének fenforog, ne 
mondjuk k i az utolsó szót, ne teremtsünk bevégzett 
tényeket , mert ezek felett megalkudni aztán va jmi 
bajos. 

. A mint mondottam, o ly megoldási módozatot, 
melyben mindnyájan megnyughatunk, nem lész 
épen lehetetlenség feltalálni. M o s t főtörekvésunk 
az l e g y e n : e z e s z m é n e k m i n é l t ö b b e k e t 
m e g n y e r n i.*) 

Kovács Gábor. 

Hírlik, hogy Anglia niegf61 említésére 
a kongressus nélküle is megtartatnék. 

Ebbe még Franciaország sem egyezik bele. 
A cár személyes sértésnek fogja Ten

ni Bessarabia megtámad tatásat. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A tavasz nyiltavnl a tűzoltó-egyletek g y a 

k o r l a t i oktatásának ideje bekövetkezvén, a sepsi
szentgyörgyi önkéntes tűzoltó-egylet folyó hó 24-én 
parancsnoksági ülést tartott az előleges intézkedé
sek megtétele végett — Legelsőbben is megem-
littetvén B i n d e r Kristóf , Vetés i K á r o l y , Szép Már
ton, K l o s z Dániel , Csákány József , if j . Császár K á 
r o l y nevei , mint k i k a városban elkövetett lopá
s a i k k a l az egylet erkölcsi tekintélyét megsértették, 
egyhangú határozatban neveik az egylet tagjai 
közül kitöröltettek. — Előterjesztetvén, h o g y Úr-
bán Józse f és P o r z s o l t K á r o l y e g y l e t i t agoknak 
kiosztott szerelvények a J a n c s ó A l b e r t műhelyében 
történt véletlen tüzeset következtében sérülést k a p 
tak, szertárnok ur utasit tat ik az i l letők kihallgatá
sára. E g y s z e r s m i n d felhívatnák az egy le t i tagok 
mindnyájan, h o g y jövőben a szerelvényben esett 
véletlen károsodásokat 2 4 ' óra alatt bejelentsék, 
különben a kár megtérítésére szoríttatnak. — F e l 
h ivatnak az egylet működő tágjai, h o g y folyó hó 
31-én délután két órára teljes szerelvényben jelen
jenek m e g az adott kürtjeire, a meg nem je lenökre 
az eg - yleti szabályok szigorúan fognak a lkalmaz-
tatei . — Örömmel j e lz i a parancsnokság, h o g y sze
rencsés v o l t m e g y e i főorvos dr. A n t a l Mihály urat 
is egy le t i orvosnak m e g n y e r n i s Szász Lukács ur 
önként működő tagnak belépett . — N e m lehet em
lítés nélkül h a g y n i K o v á c s La jos városi lakos ur
nák azon hazafias tettét is, h o g y egy veszendőben 
levő 2 0 forintos követelését az egyle tnek ajándé
kozta , minek behajtása szerencsésen sikerült is . 
Hasonló a jánlatok tételére kéretnek fel mindnyá
jan, k i k n e k veszendő követeléseik vannak , melyért 
az egylet kész m i n d i g köszönetét fejezni k i . — A 
parancsnokság. 

— Kezdi-Vas Srhelyröl ír ják l a p u n k n a k : E hó 
14-én délelőtt kisértük az örök n y u g a l o m helyére 
P a p p L i n u s m i n o r i t a r e n d i áldozár s g y m n a s i u m i 
t a n á r t ; az önzetlen tisztelet és szeretet kisérte öt 
örök lakába. A gyász is teni tisztelet nagyszámú 
résztvevő közönség je lenlétében nsgos és főtiszte
lendő Bál int K á r o l y főesperes és cimz. k a n o n o k 
ur által lön megtartva, m e l y e n a környékből meg
jelent plébános urak segédkeztek ; a gyászbeszé
det p e d i g a szentléleki segédlelkész s minden ün
nepélynél o l y eszmegazdag beszédekkel tündöklő 
László József tartotta fájdalmas szívből eredő sza
v a k b a n adva kifejezést azon veszteségnek, m e l y a 
hazát a jól létére üdvösen munkáló s az emberi 
társadalmat a m i n d e n k i iránt tisztelet ós szeretet
tel viseltető tanár halálával érte. A temetési szer
tartás alatt a városi dalárda — m e l y n e k tapintatos 
vezetője tek. Zajzon Lázár ügyvéd ur — zengette 
el meghatóan bús a l k a l m i darabjait e lhunyt tag
társa felett. A z e lhunyt e g y i k vol t anok közül, k i k 
szivükön hordozzák a haza szent ü g y é t ; ő mint 
tanár az erkölcs, tudomány és hazaszeretet magasz
tos eszméit összefoglalva iparkodot t tanítványai 
zsenge keblébe ol tani s mint emberbarát p e d i g 
m i n d e n k i előtt ismeretes vol t jó le lküségéről . N y u 
godjék b é k é b e n ! — Kézdi-Vásárhelyt t 1878 már-
ciushó 20. — E g y je lenvolt . 

— Kimutatás. A török sebesültek javára a 
f. évi márciushó 2-án tartott táncvigalomestély a l 
kalmával befolyt 4 3 4 frt 10 k r , ebből kiadás 216 
frt 21 k r . Felülfizettek : E v . ref. tiszteletes Fülöp 
Géza ur 1 frt, ev. ref. énekvezér B e n k ő János ur 
1 frt, mr . Szász K á r o l y ur 1 frt, J ó n á s F e r e n c k i r . 
járásbiró ur 1 frt, Ég lmayér A d o l f k i r . mérnök ur 
1 frt, K ó r é h Ferenc ur Mundráról 2 frt, P a t a k i 
A r o n ur 5 0 k r , Váncsa G y ö r g y tanitó ur 5 0 k r , 
B e n k ő E lekné 1 frt, Csiszér Zsuzsanna 2 frt, Sor
bán János ur 2 frt , D o m o k o s B e n e d e k ur 1 frt, 
Csutak Jánosné 1 frt, Csutak Pé terné 1 frt, V e r e s 
G y u l a ur 4 frt 2 0 kr , Császár D o m o k o s ur 2 frt 
5 0 k r , K o z m a János ur 1 frt, Zenészek 10 frt, V a 
l a k i 5 0 frt, K i s D o m o k o s ur 2 frt , V a l a k i 4 frt, 
V a l a k i 4 0 k r , hétfalusi csángók összesen 151 frt, 
R e i c h I rma kisasszony 20 frt, T ö r ö k ur 70 frt. — 
A z összes felülfizetések 331 frt 10 k r . — M i k o r 
ezen szépen sikerült táncvigalom kimutatását köz
zéteszem, nem mulaszthatom el egyszersmind l e g 
melegebb köszönetemet mondani a szenvedő török 
testvérek enyhítésére .sorakozott buzgó közönség-
ségnek becses támogatásukért és pártolásukért. — 
A hétfalusi csángók nevében '. K ö p e János . 

— Sztupa színtársulatáról irják Brassóból l a 
p u n k n a k : Városunk ismét örvendhet, mert m a g y a r 
színtársulata v a n (Sztupa A n d o r igazgatása alatt) 
még p e d i g o l y kitűnő, a m i l y e n rég nem v o l t itt. 
Előadásaik kitűnően sikerülnek. E lső előadás v o l t 
„Bajusz" , a m e l y b e n látszott, h o g y a társulat k i 
tűnő erővel rendelkez ik , já tékukkal kitűntek S tu-
páné, Bánhidi E . , Szatmári K . , és L á n g J . Második 
„Falu rossza" , a címszerepet érzéssel játszta és 
énekelte K o m á r o m y L . , nem különben szépen ját
szott és énekelt Hetényi A . (F inom Rózsi ) , Szat
mári. (Gonosz), Bánhidi E . (Bátki Tercsi) , Zádorné 
(Boris), . Sz tupa (Feledi) , Deák P . (Cene) i g e n jól 
játszottak, harmadik „Csapodár" a címszerepet Szat
máry' K á r o l y játszta nagy b ravourra l , mellette mél-

L E G Ú J A B B . 
A z „ E . " Bécsbői márc. 24-ről következő táv

iratot h o z z a : Mihe lyes t a 6 0 millió hi te l fedezetéről 
gondoskodva lesz az osztrák-magyar csapatok ha
ladéktalanul befognak v o n u l n i Boszniába és H e r 
cegovinába, de legkésőbb a p r i l 7-dikéig ez okvet
lenül megtörténik. Oroszország e terv kivételének 
Htjából minden akadályt elhárított ; kiváltképen az
óta i g y e k s z i k Oroszország az okkupációt lehetővé 
tenni, mióta A n g l i a nyomatékosabban lép. fe l saját 
nézetei mellett. A bécsi döntő körök a Bulgár iára 
vonatkozó orosz t e r v e k k e l teljesen kibékültek, s az 
Oroszország tetszése szerinti szervezést többé nem 
gátolják. 

Konstnntinápoly, márc. 2 3 . A Skutarinál össz
pontosított török csapatok Bujukderébe tétettek át, 
h o l 15000 emberből álló tábor állittatik föl, egy 
másik tábor Káváknál a Feketetenger bejárásánál 
állittatik föl. H i r szerint M u r i f effendi fog nagy
követül kineveztetni Szentpétervárra. Ozmán pasa 
holnap érkezik m e g R e u f pasával A z oroszok 
nem n y o m u l n a k többé előre. 

A 6 0 milliónyi hitelre nézve az osztrák és 
magyar delegációk által elfogadott határozat szö
vege következő : 

„Azon esetre, ha a ke le t i események további 
fejlődése, az osztrák-magyar monarchia lényeges 
érdekéinek megóvása céljából, a haderő kifejtését 
elüfasithatlanul szükségessé tenné, a közös minisz
térium felhatalmaztatik, a két államterület kormá
n y a i v a l egyetértöleg az e célra sürgetöleg szüksé
ges kiadásokat hatvan millió forint erejéig megtenni 
A z ezennel megszavazott hitel igénybevétele a l 
kalmával a delegációknak haladéktalanul kimerítő 
jelentés teendő. Ezen összegek fedeztetése az i l l e 
tékes képviselőtestületek közreműködése mellett 
eszközlendö. 

gA „ N E M E R E " magántávirata . 
Feladatott Budapesten m á r c . 23 d . e. 10 ó r a — p. 

É r k e z e t t d. e II 6. 40 p . 

A kongressus eszméje Anglia batáro-
aojjÉvonakodása miatt végkép elejtetett. 

fÉgnatieff tábornok holnap érkezik 
U f t e . 

iPtezás&nak célja monarchiánk gya-
« u s p s a Álftolörszág elolt. 

eszfirecjÉrek előt t lapunkat. 
Szerk. 

tón megérdemlette a tapsokat D e á k P é t e r (Fr ido* 
lin) a k i u g y látszik fiatalságáról Ítélve, h o g y még 
kezdő, de sok gondot fordított szerepére és a bár
g y ú félénk szerelmest igeü élethűen ábrázolta. 
Szépen játsztak 'Bánhidi E . , Zádorné és L á n g . — 
N e g y e d i k „Fiammina", a címszerepet Sztupáné 

. játszta művészileg, jó l játsztak még Szatmáry, Sz tu
pa, Láng , Komáromy, Bánhidi E , Zádorné, Deák, 
utóbbi azonban a mai szerepet L i l v a y r t nem látszta 
o l y jó l mint F r i d o l i n t — Ötödik „ K é t á rva" . E b 
ben szintén kitűntek Sztupáné, Hetényi A . Zádorné, 
Bánhidi E . , Szatmáry, Komáromy, Láng , S z t u p a 
és D e á k mint P i c c a r d , utóbbit azonban figyelmez
tetem-, h o g y máskor ha parókát tesz, ügyel jen, 
h o g y ne emelje le azt kalapjával . — H a t o d i k „Sárga 
Csikó" , uj népszínmű, itt először került színre és 
n a g y tetszésben részesült, K o m á r o m y (Laci) , H e 
tényi A . ( B a k a y Erzs i ) , S tupáné (Csorbáné) , S z t u p a 
(Gelecseri) kitűnően jó l játsztak — Szatmáry (Ba-
kaj), L á n g (Csorba), érzelmes szép já tékukér t kü
lönösen, k i e m e 1 e n d ő k, D e á k P . , ma k é t szerep 
bén előnyösön mutatta be magát. P e t i jegyzöjelöl -
tet és a ho lyagps i kormárost játszván, utóbbi sze
répére i g e n jó alföldies maszkja vol t . Szatmáryné 
(Pista), Óvári (Bagó) jól játsztak. K e d d r e „A P ú p o s " 
v o l t hirdetve, azonban közbejött b e t e g s é g miatt a 
„Három k a l a p " adatott. Szatmáry K . (Duprai l lon) 
j á tékáva l a közönséget f o l y t o n derült hangula tba 
tartotta, úgyszintén D e á k is , a k i n e k u g y látszik 
h o g y Babt iszte inkább tartozik szerepköréhez mint 
S i l v a y n , a fent Írtakban nincs kevesebb részök 
Stupáné (Duproillonné), K o m á r o m y ( A d o l f ) , S tupa 
(Szilveszter). —• A jövő héten megkezdődnek az 
operettek is, e l s ő . operett „Fat ini tza" lesz. — A 
közönség szép számmal v a n m i n d i g képviselve, a 
mi t a társulat méltán m e g is érdemel. 

— S z i n i G y u l a orvos ludor az általános gyó
gyászatból , S z i n i J á n o s k e z d i ref. esperes 
fia, miután a bécsi egyetemen végezte az orvosi 
tanfolyamot — s tudorságra emeltetett kitűnő je
löl tséggel , s miután egy évig a bécsi közkórháznál 
(Al lgemeines K r a n k e n h a u s ) gyakor ló orvos vol t , 
he lységünkbe Kezdi -Vásárhelyre települt s e lkez
dette a szenvedő emberiség javára gyógyászat i 
munkásságát . Városunk és vidékfink benne egy 
tis/ta felfogású, magas értelmű, szép tudományú 
orvost, jeles honfit és kedélyes társadalmi férfiút 
nyer t ez ifjú orvosban. S ie tünk városunk és vidé
künk figyelmet felhívni e jeles ifjú orvosra , s a 
legmelegebben ajánl juk a szenvedők és egészsége
sek figyelmébe. S z é k e l y J á n o s, ref. p a p . 

— A nagy-ajtal olvasó-egylet f hó 22-én tar
totta m e g ez évi második közgyűlését e lnök H e n t e r 
B é l a elnöklése alatt szép számmal összegyűlt ügy-
buzgó tagok je lenlétében. — E gyűlés tárgyai 
közt nevezetesebbek valának : egy helyiség haszon
bérlése az olvasó-egylet számára, továbbá a kép
viselet által meghozatott olvasókönyvek, és az 
azokról szóló könyvkereskedői számlák bemutatása, 
tudás és jóváhagyás végett, a közgyűlésnek. — 
V é g r e több igen érdekes olvasókönyvek bemuta
tása, melyeke t nemes lelkűktől ösztönözterve a 
kőzmivelödtés és a szel lemi előhaladás cél jából 
tek. N y i r e d i R ó z a és N y i r e d i V i l m a úrhölgyek 
ajándékozának 28 kötetben egyletünknek. — É l é n k 
emlékezetében lévén egyletünknek a kegyes párt
fogó úrhölgyek, még egyszer tett ajándékuk, midőn 
K i s f a l u d y Sándor minden munkáival ajándékozák 
m e g egyletünk k ö n y v t á r á t ; va lamint ezért, u g y a 
közelebbről v e t t j nagyrabecsülendő ajándékukért 
fogadják az i l letők az egylet hálás köszönete és 
méltó elismerése kifejezését. — N a g y - A j t a , 1878 . 
március hó 24. B o d a Samu, o lv . egy le t i j egyző . 

— A bécsi mérgezési bünper tárgyalása be
fejeztetett s S immere Teréz 15 évLsulyos börtönre 
Ítéltetett havonként egyszer böjttel és egyes szo
bával szigorítva. A költségeket szintén megállapí
tották. — A z itélet fölolvasása után a vádlottnő 
elalélt s ké t őr ké t oldalról fogva vezette öt k i a 
teremből, börtönébe. 

— Iszonyú kivégzési jelenet fo ly t l e néhány 
nap előtt E v r e u x b e n , h o l egy L o u c h a r d nevü fiatal 
a n y a g y i l k o s o n fölötte drámai módon hajtották végre 
a halálos Í té letet M a g a a pör a vádlott bambasá-
gánál f o g v a semmi p s y c h o l o g i a i érdeket nem nyúj
tott, csak a n n y i említendő meg, h o g y a m e g g y i l 
k o l t holttestét, melyet a tettes egy mészgödörbe 
vetett, annak B i s m a r c k nevü kutyája fedezte föl. 
Midőn a főprokurator az elitéltet vasárnap meglá
togatta, ez előre sejtette, h o g y a kegyelmezési kér
vényt visszautasították s hogy készülnie k e l l a ha
lálra. E g y órával a kivégzés előtt az elitélten bor 
zasztó halálfélelem vett erőt, folyvást ájuldozott, 
hányása v o l t s kétségbeesve k iá l tozta : „Ilyen 
rosznak nem képzeltem v o l n a a dolgot . " A szeren
csétlen egész éjjel nem aludt s midőn r e g g e l i 5 
órakor érte mentek, a l i g tudták lábra állítani. — 
F e h é r ingben, feje — a szülőgyilkosokról szóló 
tőrvény szerint — fekete fátyollal bevonva, máris 
félig hol tan érkezett a vesztőhelyre L o u c h a r d , h c l 
miután az ítéletet még egyszer fölolvasták előtte 
— g u i l l o t i n e e l kivégezték. S most rendkívüli je
lenet következett . L o u c h a r d teste nem a szokásos 
kosárba, hanem egy készen tartott koporsóba esett; 
,'rre a fejétől megfosztott törzs vonaglással még 

egyszer fölemelkedik, majd ba l ra döl, azután ismét 
fölemelkedik s i g y maradt közel egy perc ig . E 
hajmeresztő jelenet harmadszor is ismétlődött, m i 
dőn a hóhérsegédek az elitéltnek fejét lábai közé 
tették. A szomorú látványnak több mint 2 5 0 0 em
ber vol t tanuja. 



1-ső közlemény a zágoni szegények haza részére a 
helybel i nő-egylet és egyesek által tett szíves ada

kozásokról . 

A nőegylet által : 

Lepedő 6 drb, szalmazsák i drb , i n g 7 d r b , 
keszkenő 4 drb, nadrág 2 drb, húsra 56 k r , ujjas 
4 drb, s z o k n y a 4 drb, szőttesszoknya 4 drb, hozzá 
ujjas 4 drb, i n g 4 drb, szötteskeszkeni 2 drb , csiz
ma 8 pár, húsra 56 k r . 

E g y e s e k által indőnként beküldete t t : 
G e b h a r d Béniámné 2 szalmazsák, B a r t h a F e -

renenné 1 i n g . B a r t a l i s Jánosné 1 szoknya , 1 ujjas 
T o m p a Anikó 1 ujjas, M i r c s e Ferencné 3 kötényj 
Földes Miklósné 1 i n g , b . Szentkereszt i Stephanie 
2 kötény, 2 kendő, 1 pár uj és 3 pár fejelés csizma, 
M i r c s e F e r e n c n é 1 kalács, 1 fertály köményes , 
Gebhárdné 5 kalács, húsra 20 k r , H e n t e r Józsefné 
2 lepény, R o z s n y a i Jánosné 6 k a i . , K o c s i s A n n a , 
1 lep. , 1 fert. köményes, K o c s i s Ferencné 1 lep. , 
N a g y I ls tvánné 5 0 k r sertéshúsra, K ó n y a Istvánné 
1 kalács, 2 k. borsó, Tóth Józsefné 2 k . f u s z u l y k a , 
2 kosz. hagyma, B a r t h a Ferencné v . pi tyóka, 
G a z d a Lászlóné 1 lepény, 2 ing , 1 la jbi , i d . - A l b u 
Istvánné 1 lepény, '/» k. köményes, Demeter S á 
muel 1 kalács, 1 kevés búzaliszt, B a r t h a F e r e n c n é 
.5 lepény, R o z s n y a i Jánosné 5 lep. , F a z a k a s Józsefné 
1 lep. , Molnár Andrásné 1 lep. , M i r c s e F e r e n c n é 1 
kalács , '/« k. köményes, H e n t e r Józsefné 1 lep. , \ 
k. köményes, Demeter Sámuel , B a r t h a Ferencné , 
Rosznyainé , Molnár Andrásné, M i r c s e Ferencné 
1—1 lepényt, Mircséné '|, bárányt, \ k . köményes, 
B e r e c k i Sándorné 1 kenyér, 1 fazék leves ' l , l i ter 
köményes, H e n t e r Józsefné 1 lep. , '|4 k . köményes , 
Széke ly józsefné 1 kenyér \ k . köményes, 1 szál 
kolbász. 

M i r c s e F e r e n c n é ivén : 
G a z d a Lászlóné 15 fő káposzta, N y á g o v i c s 

Mózesné 24 fő káp. 1 kosár pityóka, i d . A l b u Ist
vánné 2 k . fuszulyka , b. Szentkereszt i Stephanie 

v. rozs, 1 font szalonna, 1 k. ecet, K o c s i s F e 
rencné 1 k. f u s z u l y k a 1 koszorú h a g y m a , i f j . A l b u 
Istvánné 2 k. f u s z u l y k a , özv. Izsák Józsefné 4 k. 
törökbuza, ifj. Izsák Józsefné \ v . pityóka, Csórja 
Jánosné 1 k. borsó, 1 k. lencse, D i m a Andrásné 2 
k. sz i lva , Igyártó József 4 k r , A l b u Tamás 1 kosz. 
hagyma, Gál József 2 k. lencse, B i t a i Sándorné 1 
k. fuszulyka , D o m o k o s Lajosné 1 kosz . hagyma, 
Domokos Elekné l y k . borsó, Bonedekné 1 k. körte , 
Henter Józsefné 1 k. hagyma, 1 k. fuszulyka , Szőr
ösei Vincené 2 k. asszu gyüm., 2 k . borsó, 2 k . 
fuszulyka , S z v o b o d a Vencelné 2 k. törökbuza, i d . 
Gál Ferencné 1 v . törökbuza, 4 k. borsó, 2 k. sz i lva , 
Gál Tamásnó 1 v . pityóka, 3 k . körte, 1 koszorú 
hagyma, B i t a i R ó z a kevés pityóka, N a g y Józse f 1 
tál pityóka, A l b u György 10 k r , M i r c s e F e r e n c n é 
1 v . alma, 1 v. pityóka, 'I, v . körte, 1 k . sz i lva , 16 
fő káposzta, 1 koszorú hagyma, 1 kenyér, B a r t h a 
Ferencné 1 v. pityóka, 4 k . sz i lva , 2 kosz. h a g y m a , 
2 k. borsó, K o c s i s A n n a 15 fő káposzta, i koszorú 
h a g y m a . 

Vájna Jánosné ivén : 
Vá jna Jánosné \ v. pityóka, 2 k. borsó, V i n 

ter Mihály né 1 kosz. hagyma, Fö ldes Józsefné 'I, 
törökbuóa, K o r é Mózesné 3 k . asszu gyüm., K i s 
Józsefné 1 k . borsó, K i s Ferencné 2 k . f u s z u l y k a , 
R o n y a Sámuelné 1 k. borsó, 1 k . asszu gyüm. 

Tat t iás Ferencné ivén : 
Tat t iás F e r e n c n é '|, k . szi lva , 3 k . aszalt gyüm-

G e b h a r d Béniámné húsra 24 k r , Maiiné 1 k u p a 
fuszulyka , Szőcs Boldizsárné 1 1. só, 1 1. köleskása, 
'I, font g y e r t y a , B i r ó Gyuláné 2 k. f u s z u l y k a , 2 
k. aszalt gyümölcs, 1 drb só. 

E z e n jóindulatú szives adakozásokat, mint az 
il letők humánus gondolkozásának emberbaráti ne
mes érzületének bizonyságait nyilvános elismerés
sel köztudomásra hozni kedves kötelességünknek 
ismertük, 
Szabó Károly, B . Saeutkereszty Stephanie, 

j egyző. elnök. 
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L O T T Ó H Ú Z Á S . 
B u d a p e s t e n , márc ius 2 3 . k ihúzat tak k ö v e t 

k e z ő számok : 79 20 50 53 1 

É r t é k - és váltó árfolyam a bécsi <s. k i r . nyilvános 
tőzsdén márc . 20. 

M a g y a r aranyjáradék 8 8 . 2 0 
„ kincstári utalványok I. k ibocsátás 3 1 8 . — 
„ „ „ II . „ 1 1 0 . — 
„ ke le t i vasút I I . k ibocs . ál lamkötv. 7 4 . — 
„ „ „ 1876. évi államkötv. . 6 6 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 8 . 4 0 
„ földtehermentesitési kötvény . . 78.25 

Temesvári „ „ . . 77 25 
Erdélyi „ „ . 75 2 0 
Horvátszlavon „ „ . . — . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 8 0 . 5 0 
Osztrák egys.-államadósság p a p i r b a n . . 61 .85 

„ „ n ezüstben . . 6 5 . 9 0 
„ aranyjáradék 73-75 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy 1 1 1 . — 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 7 9 1 . — 

„ hitelintézeti „ 2*9-75 
M a g y a r hi te lbank 2 2 2 . — 
Ezüst 105 .30 
Cs. k i r . arany 5 .65 
N a p o l e o n d ' o r 9-6o'|j 
Német b i r o d a l m i márka 59 .10 
L o n d o n 120 .20 

Fe le lős szerkesztő: M a l i k József . 

Kiadótula jdonos : Pollák Mór. 

Hirdetmény. 
D i c s ő S z e n t - M á r l o n b a n a k ö z s é g főhe lyén 

levő e m e l e t e s v e n d é g l ő n a g y t e r e m m e l , 6 v e n 
d é g s z o b á v a l , pincével , i s tá l lókkal , szekérsz innel , 
f o l y t o n o s k o r c s m a j o g g a l 1 8 7 8 áprilhó 2 4 - é t ö l 
k e z d v e 3, v a g y t ö b b é v r e h a s z o n b é r b e k i a d ó . 
É r t e k e z h e t n i a tu la jdonos gróf Bcldy Ferenccel 
K o l o z s v á r i t (be l k irá ly u tca , 2 0 . s z ) , v a g y gaz
dat iszt Szálkai Ferenccel D . - S z t m á r t o n b a n . 

3 - 3 

H I R D E T M É N Y . 
A z , E L S Ő M A G Y A R Á L T A L Á N O S B I Z T O S Í T Ó T Á R S A S Á G ' P e s t e n , 

m e l y n e k f ő ü g y n ö k s é g e K o l o z s v á r i t v a n felál l í tva, i d e i f e b r u á r h ó 15-érÖl 3 9 0 . sz. a la t t 
k e l t o k m á n y a é r t e l m é b e n B ö l ö n b e és e n n e k v i d é k é r e ü g y n ö k é n e k e n g e m n e v e z e t t k i . 

Midőn e r r ő l a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t é r tes í ten i b á t o r v a g y o k , e g y s z e r s m i n d 
j e l e z n i k ívánom, h o g y t Ü Z - és j é g k á r e l l e n i b i z t o s i t á s o k a r b á r m i k o r e l f o g a d n i kész 
v a g y o k 

A társulat n e v é b e n , m e l y t ö b b , m i n t 8 millió o. é . f o r i n t a l a p t ö k é v e l r e n d é ! e-
zik , tudomásra k ívánom h o z n i azt is, h o g y a ne ta lán t ö r t é n e n d ő k á r e s e t é b e n , a n n a k 
fe lvé te le után, a b i z t o t i t o t t ö s s z e g a társulat által a z o n n a l k i f o g fizettetni. 

F e l k é r e m t e h á t e g é s z b i z a l o m t e l j e s e n a v i d é k e n l a k ó f ö l d b i r t o k o s és h a s z o n 
bér lő u r a k a t , h o g y biztos í tása ikkal mennél t ö m e g e s e b b e n f e l k e r e s n i m é l t ó z t a s s a n a k . 

B ö l ö n , 1 8 7 8 . március 1 9 - é n . 

NAGY JÓZSEF, 
az t l s ö m a g y . á l t b i z t t á r s a s á g 

bölöni ü g y n ö k e . 

Pályázati hirdetmény. 
Az előpataki fürdő-biztosi állomásra 

3 0 0 f r t fizetés m e l l e t t pályázat h i r d e t t e t i k . A fürdőidény tar t f. évi m á j u s 1 5 - t ő l 

s z e p t e m b e r 1 5 - i g . F e l h i v a t n a k t e h á t pályázni k i v á n ó k , h o g y f o l y a m o d v á n y a i k a t folyó 

évi a p r i l h ó 15 i g alól ir thoz k ü l d j é k b e . 
Aló l i r thoz l e s z n e k e g y s z e r s m i n d b e t e r j e s z t e n d ő k a 

z e n e k a r t 
i l lető a j á n l a t o k is F e l t é t e l ü l tűzet ik k i , h o g y a z e n e k a r n a k — kitűnő k é p e s í t e t t s é g e 

mellett — állania kel l 14 tagból, kik r é z h a n g S Z e r e k k e l legyenek ejlátva. 
Híd végen, 1 8 7 8 . március 1 7 - é n . 

3 _ 3 Gr- NEMES JÁNOS. 

POLLÁK MÓR 
Sepsiszentgyörgyön 

k a p h a t ó k 

a bagatell-ügy mindeii ágaira 
vonatkozó nyomtatványok, — 
ajánlja egyszersmind minden-
íéle nyomtatványait a t. kör
jegyző urak számára a legju-
tányosabb áron. 

Hirdetmény. 
A l t o r j a k ö z s é g é n e k m i n t e g y 7 0 h o l d területű 

e g y b e f ü g g ő c s e r e e r d ő s é g e 1 8 7 8 . a p r i l 14. d . u . 
2 ó r a k o r a helyszínén nyi lvános á r v e r é s ut ján 
c s e r h á n t á s a lá e l l o g a d a t n i . 

A fe l téte l i p o n t o k a községi j egyzőné l b á r 
m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 

A l t o r j á n , 1 8 7 8 . márc ius 19. 

Márton János, 
2 — 2 közs b i r ó . 

P I A C I Á R A K 

Haszonbéri hirdetmény. 
Élőpatakon az 

„Oláh herceg vendéglő" 
14 szobával s az úgynevezett 

„Sehweizerházl vendéglő" 
3 0 szobával az ide i fürdőidényre, v a g y továbbra is 
haszonbérbe kiadók. 

Értekezhetni lehet ez iránt Brassóban 
5 - 6 A . U l i t z t i á l . 


